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uod alias vfu plerumque venire quotidiana
comprobari vides experientia, vt nihil ae-

que folemne habeant mortales, atque id,

- vt rerum a feipfis male geftarum in alios

rericiant culpam; id in fanétifima quoque

vtrinsque foederis monumenta eos liberius zudere, fi-
ne horrore aliquo recordari non poflumus, Quem
fugit enim nonnullorum, & pontificiorum potiffinium,
miqua cenfura, qua libros hofce facros tenchrarum,
nelcimus quarum, & divinos eorum feriptores, quod
vel data opera obfcuri cffe nonnunquam voluerint,
accufent? Fquidem negare non fuftinemus, multa in-
telle¢tu difficilia in 118 cccurrere in quibus vel ipfum
locum Ioh. VIl 25, ad quem commentari iam lubet,
non viumum habere locum, tet tantaque- interpre-
tum divortia teftantur.  Verum enim vero noftrum
iplorum accufare debebamus torporem, qui, iufto fae-
Pe curiofiores in rebus leuioribus, negligentiores in
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ra tanti momenti, in feriptis dininis inueftigandis, nos
plerumque pracbemus. Accedit proauorum noftro-
rum incuria, quae non paucis nos praefidiis, ad ex-
peditius intelligenda veterum monumenta, non mi-
nus profana quam facra, quam maxime neceflariis,
proh dolor priuauit, Tantum igicur abeft, vt {cripto-
res fcri vel vitiofae obfcuritatis vel affectatae ambi-
guitatis iure infimulentur, ut potius de oculorum fuo-
rum, in ipfa meridiana luce parum videntium vitio

conquerantur viri, quibus de meliori luto finxit prae-
cordia Titan.

§. 1. A quo ancipiti periculo vt modo dittum
Chrifti effatum expediamus, & fimul pro virium mo-
dulo oftendamus, quinam interpretum pro luce et
affundenda viam fint ingrefli expeditiorem; €anones
aliquot hermeneuticos, €a, quam perfequi decreui-
mus, via gradum noftrum promoturos, praemittere,
non abs re efle videatur.

§ M. Cum esedem voces fingulae, in fignificatu
ram proprio, quam figurato,, reru faepiflime fint fi-
gna qUAM Maxime diuerfarum eademque verba, in
conftructione non folum diuerfa, verum etiam ea-
dem, longe dinerfifimum fundere poflint fenfum: pri-
mo loco ferutandum eft, quid voces & locutiones -
gnificare poffmt, Sed quoniam mentem auctoris de-
mum aflequitar is, quicum verbis easdem jungit no-
tiones, & cum enunciationibus eadem iudicia, quac
auftor cum iisdem coniungi voluit ; fecundo difpi-
ciendum eft, quidinloco énodando & {ingulae voces

& earum conftru&tarum complexus sorpars. §.1V
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~§. IV. Cognitam efle debere lngmans authensicam,
ne interpretum auctoritate abripiamur, fed dicentis
(cribentisue mentem ex fuis ipfius verbis felicius affe-
qui valeamus, nemo nifi imperitiffimus negare {ufti-
nebit. Quoniam autem eodem idiomate non tamen
eodem modo ab omnibus enunciantur eadem; fed tan-
ta dicendi feribendique eft diuerfitas, vt, pro {cripto-
rum fere numero, jicendi rationis difcrepantiam ob-
feruemus; certiffimum de obfcurioribus ex clariori-
bus eiusdem feriproris iudicium ferri, quilibet facile quo-
que largietur.

§. V. Quod cam femper fieri non poffit; fe-
cundo loco prae ceteris confulendi funt ii, qui eratio-
wis genere non admodum diffimils funt vii, Quare in ex-

onendo difficiliori N. T. effato & ceter1 fanétiflimr
uius hibri fcriptores & V. T. Alexandrinns interpres
{criptoribus graecis exteris longe funt praeferendi. (4)
Adeo-

() lom, Hewr. MicuAEris Difp. de Textu N. T, graeco,
Halae Magd, 1707. & wv1. 5, Nowi Tefl.-ffilgm multis in’
»» locis Hellenifticum ¢fff & Verfiont 74y [LX X. plane con-
g» Uenientem , megare facile quenquam baud poffe, arbitramur,
sy Qu? illam wverfionem vel primis deguflauerit labiis , cut me-
sy diocrem faltim Hebraeae linguce bauferit cognitionem. ;4 I
quod locis compluribus ibidem egregie demonftrat ; & §. 12,
fententiam hanc contra Pfochenium defendit.. Idem, Difp,
de Viu LXX. Interpr. in N, T, Halae 1709. §. 11,
sy Quum infuper in N. T, peculiares loquendi formulae
y» Gccurrant , quarum fenfus non Jfemper tam cominode ex
y» Indole Graecge quam Hebraicae /linguae peti potefi , hic
ys quégue tunabit conferre LXX. interpretam verfionem. s
Quod N.'T. ftylus fit Hellenifticus, non folum vere, verum
etiam pie, ftatui, docet quoque CHRISTIANYVS SCHOETT-
¢EN1vs, Hor, Ebr. & Talm. ed; Drefd: & Lipf. 1723
p. 426 428,
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Adeo” vt dubia quodammodo nobis effe non’ defi-
nat explicatio, quae {olis ex his allatis exemplis niti-
tur-

§. VL. Cum graeci N. T, fcriptores generel-

braei fuerint; & ex fcriptis eorum appareat, €os €-

braeae linguae genio magis, quam Atticac, adfuetos
fuifle; cum in graecum denique fermonem ea faepil-
{fime tantummodo transfuderint, quae ebraice vel chal-
daice erant difta: () graecae linguae vel peritiffimus
in multis tamen fe expedire nullo modo poterit, nifi
& ebraeorum {imul probe cognitum habeat fermonem.
Quin iis accedere nulli dubitamus, qui plus lucis ex
ebracorum & Talmudicorum, quam profanorum grae-

corum feriptis , nouo foederi affundi pofle conten-
dunt. (¢)

§. VII. Quodfi tamen melioris notae exteros fers-
prores graecas & ebraeo-graecosin locutione aliqualvel con-
{truétione,qua locus N, T, dubius illuftrari poffit, amice
confpirantes deprehendamus; explicationem iftam,ceteris

aribus, () alii, quae ex his folis petita fit, i non prae-
erendam, neque tamen poftponendam cenfemus. V-
trifque

(6) Hulus generis funt omnes Chrifti fermones & cum Tudaeis difpu-
tationes. Nullienim dubitamus, quin cum Iudaeis idioma-
te iplis vernaculo , 1. €. Hebraeo-Chaldaico, egerit, Vid. &
Act, XXI1, 40. XXII. 2,

(¢) Vid. GvirLiELm. SvrENHYs. Milchn. Tom. 1. Praef, ad lCt.
pag. 3. Item CHRISTIAN, SCHOETT G. Praefat. ad Hor,
Hebr. & Talmud. fabe

(4) Quodfi enim contextus vel dicentis fcribentisue fcopus explicatios
nem aliam praeferre fuaderent; fcriptorum graecorum €X-
erorum aucloritas nos quidem parum mOUErel.




(9)
trisque faltem hac ratione fatisfiet; & illis, qui noui foe-

deris {criptores linguac ebraicae genium , & his, qui
atticam puritatem cos iecutos efle exiftimant.

§. VI Quoniam Syriacae Maronitarum tralatio-
nis autores non folum orientales, verum etiam grae-
cam, qualis in oriente erat, linguas habuere ver-
naculas ;  primus inter noul foederis monumento-
rum interpretes locus illis merito eft affignandus.

§. IX. Proximus ab his locus pasribus, quosap-
pellare conluenimus, graecis , cererisque genere graecis, no-
ui foederis mterpretibus , eft dandus: Eo quidem ordi-
ne, vt eos praeferamus, qui & ebraice {ciuerunt ; qui
pauci fuerunt - peque ceteros tamen, proprer graecae
orationis peritiam; omfine reiiciamus, Vitriusque au-
tem linguae rudes interpretes (¢) non nifi coecos coe-
corum ¢fle duces , extra omnem' pofitum eft dubita-
tionem, , L |

§. X, Breuitatis in' loquendo ftiidium in omni-
bus fere linguis frequéritiffimas ‘peperit éfipfes.  Ebraei
pauca verbis, plura geftibus & vocis modulatione, elo-
qui confueuerunt. Graeca oratio licet ebraca multo
copiofior {it ; non minus tamen multa ab audiente
vel legente fupplenda reticet.  Tantumque abeft, vt id
In VItlS lermonis reponamus ; vVt ornate potius & ele-
ganter ita dicl exifimemus, () Non enim, quac no-

bis

() Qualis erat AvevsTinvs ; cuius Graecae linguae ignorantiam
acculat Erafmus,

(£) Vid. LAMBERTI Bos Praefat. ad fuas Ellipfes Graecas. Nec-
non CHRISTIAN, SCHOETTGENIVS in Praefat.ad CHR1 -
B STOPH.,
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bis effe videantur , ebraeis quoque, graecis & latinis
genere oblcura fuerant, Eorum igitur , quibus linguae
iftae vernaculae fuerunt, confuetudine haec omnia funt
iudicanda; nwon temere Lnguarum nobis vernacularym genio:
licet magnam linguarum analogiam efle lubentes largia-
mur, Quae autem ab Ebraeis graeca lingua loquenti-
bus reticentur, ea non minus confidenter ex cbrael
quam graeci fermonis genio {upplemus ( §. 6.); confi-
dentius, fi & graecos profanos iisdem fimilibusue elli-
pfibus nonnunquam vios effe reperiamus. (§. 7. )

§ XL Saepiflime fopprimuntur- & elegantifime
(1) praepofitiones nonnullae ; (2) verbum [fubffantiuum 1Ll
vel ylvouas, fum, fo} (3) vox, vel & complures voces,
ex antecedentibus vel confequentibus,in forma vel eadem vel
diverfa,repetendae. Quorum e?}l.lid defideretur , linguae
perito non difficile intellectu Omittimus cetera,
Non enim de elliplibus {cribere iam volumus ; fed ea
tantummodo attingere, quae faciunt ad examinandas
cam a ceteris tum a nobis in loco lohanneo, quem €x-
plicandum nobis fumfimus , fuppletas elliples,

§. X11, Sunt ellipfes nonnullae,quae circumfpe-
Qionem maiorem requirunt, Quales funt , fi ftatuas,
(I) non folum verbum fubflantiyum ,veram €tiam #omina-

tinos , quibuscum conueniat, (g) defiderari, (2) Deefle
VEr-

sToPH, THEopos, Warsnert Ellipfes Ebr. cd, Dresdae
& Lipf. 1740, contra Wokenium.

t£) Sanein LAMBERTI Bos ellipfibus verbi Zuas ne vnicum quidem
comparet exemplum, vbi Nominatiuus fimul {upprimatur.

Par ratio eft ellipfium werdi fubflantiui apud GER. lo. Voss.
Artarch. lib, 7. cap. 39. pag. 390, feqq- Attamen id interdum

fieri
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verbum guodcsingue ‘accufatiunni regens. (3) Supplendum
efle integrum comma 5 Vel mtegram propofitionem.  In his
a dicentis {cribentisue mente quam facillime aberratur,
& fuppleri poflunt, de quibus ille nequidem cogitauit.
Omnis igitur hic temeritas abfit; & fimillimis exem-
plis deficientibus , nihil temere ftatuatur. Haec enim:
{1 afferri nequeant ; non poteft non fufpetta efle talis
ellipfis : multoque magis, i aliam viam ingredi liceat,
vt velvnico vocabulo inferto plena fiat oratio, commo-
dusque fenfus. Denique (4) non reticeri cenfenda funt
vocabula , guorum praecipua in enunciatione eft vis &rem-
phafis.  Ea tantummodo fupprimuntur , quae ex pofi-
tis éudativetepns facile fubintelliguntur.

§. XUk Pleonasmi fermonis naturae magis aduer-
fantur, quam ellipfes,  Dabimus tantifper, poni non-
nunquam voculam aliquam, quae faluo fenfu abefle
poffit. Attamen vocem abundare dici debere, cui com-

modus fenfus tribui poffit, audater negamus, imo pes-
negamus.

. XIV. Formarum wna pro altera non raro ponitur,
Ab hominibus maximeEbraeis ; qui temporum diuer-
{forum formis in fia lingua promifcue vti confueuerunt.
A ceteris quoque praefens loco yel praeteriti vel futuri,
Neutrum fine emphafi.  lllud, ad indicandum a&tum
iam dudum quidem inchoarum , adhuc tamen infedum
& conunuum. Hoc, pro rei certitudine fignificanda.
Quoniam tamen in conitruétione cum aduerbio vel no-

mine

feri non omnino negamus. Rarius autem fit ; ‘nec faGtum
id effe, temere eft ftatuendum.
Bz
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minetempus praeteritum  fignificante praefens loco
raeteriti pofitum durius fonat, nifi pluribus ita
oquentium vel fcribentium exemplis aures locutio-
ni ifti fint adfuefaétae ; ad enallagen iftam, nifi {i-
millima exempla in promtu fint ; (b) multoque magis,
fi conmodius expedire nos alio modo poflimus, teme-
re confugi cenfemus. -

§. XV. Verborum ordo in linguis latina , graeca &
ebraica ita liber fuiffe non videtur , vt vulgo exiftima-
tur; (7) licet bonos feriptores eundem {emper ordinem
{crupulofe obferuafle contendere nolimus.  Quin pro-

ter euphoniam , emphafin & fimiles caufas, voces e-
eganter nonnunquam transponi obferuamus, Prae-
terea Jiberiovem vocum traieionem N. T, feriptoribas , (k)
maxime vbhi Ebraifmum fapit , fatis familiarem efle, ne-

gare non fuftinemus, (§.6,) Interim tamen explicatio-
nem

() Minime autem exempla hic admittimus diuer/a lingua loquentium;
neque etiam eorum , qui, €odem quidem idiomare vii, non
tamen ciues fuerunt, fed diuerfo fiyls adluetl. Quales Iudaco-
rum intuitu fuerunt exteri graeci-fcriptoves omies, Non e-
nim illud Terenti nos'fugit :  lam dudum amimus ff in pa-
tinis 3 & hmilia multa,

) De latinalingua id fe demonftratum daturum promifit vir clariffimus
Avevstinys GanrieL Gewnviivs, Cellenfis lycei Con-
reélor meritifimus, . Quem cum prae ceteris €0 -aurium iu-
dicio pollere fciamus , vt vel maxime latine dicta vel fcri-
pta, fi ordine Latinis genere familiari .non proferantur ,
eas offendant , & , quo magis eum feruent, mirum in mo-
dum demulceant ; multisque iam zbhinc annis canones ‘de
hac re praecipientes confcriplile : ne nos vtilillimam huncce
laborem diutius defiderare patiatur , publice rogatum volu-
mus,

£4) Vid. BavrtrAs. SToLBERG] Exercitat. Graec. lingu: ed. Wit.
eeb. 16g5. Exercit, 1V, in loh. V111, 25,cap. 1. §, 12~ 13,

pi 259 - 202,
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| nem eam, quae traietionem vocum nimis duram, o-
mnisque emphafeos expertem fine exemplo {upponis,
ei, quae vocabulis in recepto ordine relitis rem expe-
dit , merito poftponimus. Receprus autem ordo nobis

eft is, in quo vel vr plurimum voces inueniri folent, vel

in quo eas faltem nommumquam legi exemplis extra dubita-

tionis tefferam pofitis doceri poteft,

§. XVI. Minime quidem f{tatuimus, proprinm ver-
boram  [fignificatum figurato vsque eo efle praeferendum,
vt pro illo tuendo vim verbis inferre debeamus. - At-
tamen iufto longius progredi exiltimamus eos, qu1 vo-
cabulo iu N, T. obuio vel ex ludacorum Cabbala vel
ex paraphraite Chaldaico Hierofolymitano, qui iuftum
interpretem nion egit, fignificatum temere atfingere non
erubefcunt.

§. XVIL Reiicimus interpretationem , quae /és-
fum verbis tribuit, gui illis ineffe omnino non poreff, Ne-
que minus eam, quae plana facit obfcurazvel etiam obicu-
ra obfturiora. Sufpectam habemus eam, quae obzorto collo
trabit verba , quo trahi per linguae genium wix poflunt.
Ceteris omnibus praeferimus eam , quae loquentem
vel feribentem obfcuritatis quam minime veum facit 5 &ni-
hil habet, quod dwmatis, quo ille elt vius, genio aduer-

Jeturs
§. XVI. Signe diffinfionis , commatum, colo-
, rum , punétorum, hypodiaftoles, & aliorum, recentio-

ra effe, virl eruditi vnanimi fere confenfu affirmant, (7)

Quare

(9 Vid, Cror1 obferu. Sacr. & hiftor. in Nou. foed. cap. z. p, 6. ci-

tante Stolberz. Exercit. p 262,263, GeEorG. RAPHEL.An-
| not, in SacrScript, ex Herodoto, ed, Luncb. 1731. pag, 296s
: B‘3 287
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Quare parum nos mouent argumenta ab ifttiusmodi f1-
gnis , in hoc velillo, paucioribus vel pluribus codicibus,
obuiis petita,

XIX. Contra ea criticorum damnamus auda-
ciam, qui ad mutanda textus verba infto {unt procliuiores.
Id quod 1n facris monumentis non facile cuiquam con-
cedimus ; bene memores, nonraro his artbus ea, quae
veide [e babent, corrumpi verius , quam emendars.  Qua-
re maforetharum laudamus modeftiam, qui, texturelicto,
qualis erat, fuas tantummodo adicriplerunt annota-
tiones,

§. XX. Sufficiant haec de iis, quorum beneficio,
quid effati propofiti verba fignificare poflint, inueftiga-
re valemus, Quid vero fignificent, vt intelligamus:
(1) non folum legquentis , verum etiam audientium perfonas
contueri & peétora infpicere oportet, (2) Quo quid
confilio fit di¢tum, cui datum fit penetrare ; €i, quac ob-
{curiflima videbantur, clara euadent, (3) Inftar ducis
fidelis,ne a via regia declinet, interpreti efle debet con-
textus & commexio.  Ad anrecedentia retrofpiciat 5 neque

negli-
297. Quare decodicibus , qui haec figna vel habeant vel non
habeant, praeter neceflitatem follicitus eft loH. REINHARD

Rvs, Harmon. Euangelilt., Tom. II. p. 443. ¢d. Ien., r728,

Argumento admodum debili pugnat.Jo. GEorRG. DoRsCHE-
vs, Comment. in 4. Evangeliftas pag. 1068, ed. Hamburg.
1706. fcribens : ,, Nos refpondemus o, interrogationem non ha-
3y bere locum 5 quia Jignum interrogationis in codicibus probatis
oy deefl. ¢ At vero ex recentioribus hilce {ignis iudicium fer-
Il nequit, quomodo ipfe dicens vel fcribens verba fua intelligi
voluerit: Sed tantummodo , quomodo is, qui figna adiecit, ver-
ba intellexerit., Vnde elt , vt in diuerfis codicibus diuerfa
haec {igna Lint,

_———
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negligat confequentia. Non autem nifl ea diximus, quo-
rum quam maxime memores efle debemus ; fi genui-
num verborum Chrifti : THN APXHN OTI KAI
AAAQ YMIN, fenfum eruere cupiamus,

§ XXI. Quot verba locus a nobis excutiendus
habet , tot haud levis momenti emergunt difficultates.
Vel in primo enim hmine haerentibus {tatim fefe offert
accufatinns Ty apyny nude pofitus ; nifi forte per verbum
AeAey eum regi putes, lam accufativym vel a verbo regi,
vel 4 praepofitione, ita eft notum, vt id monere fuperuaa-
caneum fit. Quorum cum neusrum expre/Jum fit;non poteft
non elliptica efle oratio. (§. 10.)Pro qua {upplenda vel ex
antecedentibus vel confequentibus, verbum quod accu-
fatiuum hunc regat, repetendum efle videri poffit, (§-
i) At vero nullum ibi comparet, quod huc tra-
here poflis.  Verbum autem quodcunque inferere
velle, vt plena fiat oratio, temeritate non caret. (§.12.)
Nihil igitur reliquum eft, nifi vt praepofitionem reiceri
tatvamus, (§. 1.) Quam deefle, & quidem praepo-
filonem xard, interpretes meliores vno ore affirmant.
() Nam 7w apxw pro xata T apxiy NON raro po-

ni -

(m) Vix condonare poflumus e:lebri quondam in Jenenfium academia
orientis philologiae profeffori lon. REinHARDO Rysio,
quod de Joci, in cujus fenfum inquirimus, verbis TV L7
in Harmoniae Euang. vol. It pag. 442. ed. len. fequentem
in modum fecribit: ,, Nemo inficias juerit, fi adferri poffit ex-
sy Plicalio, quae nec praepofitionem xarya fupplere nf:e_ﬁ{m hd-
sy Veat, - - illa dubio procul ceteris vtique fit praeferenda. ,,
At nos id omnino infcias imus. Graecis enim familiarius
eraty, zav dpynv fine addita praepofitione dicere, quam cum
€a plene xa7a 7av dpynv: Quemadmodum infolentius erat
fatinis dicere: b Roma venire , quam omufla praepofitione :

XKe.




(16)

ni recte obferuarunt, Horum autem verborum cum
duplex potiffimum fignificatus fit, vter'eorum fit prae-
ferendus, difpiciamus.

§. XXIl. ’APXHN f{eu cum addito articulo,
THN °'APXHN, fignificat idem, quod awras, mar-
TeA@s » ONws, pProvfus, ommino , profedo, certiffime. Re-
¢te enim Cl- Chriftianus Schoettgenius: (#) 5, "Apyh
sy INQUIt, notat impevium, principium, fundamentum: ac
s> proinde omme id , quod in aliqua ve eft praecipuum. Sup-
5s Pleta evgo ellipfe, wara Tw apyw notat, quod ad hoc at-
. tinet, quod in tota ve eft primarium, h. e, plane,ommnino, s
Haec ille. Pro hoc fignificatu allegari {olet illud He-
RODOTI (0) :"APXHN J¢ Eywye oude evdinopas Tiv Adyor.
Quod vulgo redditur: /24 ego vroRrSvS his verbis fidem
non habeo. Si vero {equentia {pettemus, reddendum
potius videatur: vRIMO gquidem relationi huic fidem non
habeo. (QQuia mox fubiicitur: & 9" apa ™1 TowvTO ToOIEVTL.
Quodfi tamen eiusmodi quid faciant.  Rectius fortafle pro-
uocetur ad iftud Heropoxi: (p) cux éxyepelnoay "AP-
XHN vard Meyafals. OMNINO non fubalh funt a Me-
gabazo, - ldem (g¢) cum articulo: Touto J: oln <¥denes
uat THN 'APXHN. Hoc vero prORSVS non admitto, Qui

plura

Roma wenire, -Licet illud interdum quoque légatur, Vid.
Gerardi lo, Voffii Ariftarch ed. Amft. 166z. lib. 7. c. 46,
P 494. 495. ld quod propterea monitu nr:cchm_um d:l:-:p
mus, ne canonibus bermeneuticis vel apud artis peritos obui-
is fine praewio examine coeca fides habeatur. [§. 10.]

(n) In Additionibus ad Lamb. Bos Ellipl. graec, edit. quartae Lipf.

1728, pag.379.

(o) Lib. v. p. 327. lin. 11, feqq. edit, Iac. Gronouii, Lugd. Bat,
1715. fol-

(2) Libs v. p. 291, lin, 22,

(¢) Lib. 1y, p.z30. lin. 31.
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plura pro hoc fignificatu loca videre cupit, StoLper-
caivm (7) & b. Rapnerivm (s) adeat.  Non delunt 1g1-
tur, qui in lohanneo loco noftro enodando haccver-
ba ita expofuerunt. E veteribus agmen ducit CHRry-
dostomvs. (#)  Ex regentioribus nominafle fufhciat
GrassivM, (#) StorerGivm, (w) HorTiNGERVM, (x)
Hermvannvm v, D. Haror , (3) Raeneivm, (2)
ScHOETTGENIVM, (@) At vero pace eruditiffimorum
virorum dicere liceat, nos dubitare, & merito quidem
dubitare, de ifto horum verborum apud lohannem fi-
gnificatu, quamdiu loca his confona in N. T, & A-
lexandrino interprete reperiri non eft demenitratum,
(§. 5.) HorTinGErvs (£) quidem & SCHOETTGENIVS
(¢c). Ebracos {imiliter loqui contendunt , vt vocem
nonnab vel adnnn pro emmmo viurpent. Id quod fen-
tentiam hanc omnino ornaret (§. 6.), dummodo ex-
emplis nimis recentibus & dubiis iftam fuam obfer-
pationem non confirmaflent,

§ XXIlkL

() Exercit. Graec. lingu. cap. 1. §, 10, p. 258, 259. cap, 3. & 6.
pag. z77. 278,

(s) Annot. ex Herodoto, pag. 293-296. -

[¥] Homil, L1 in KEuangel, lohann. Explanat.in N, T. Tom.
1l, pag. 334. ed. Francof. ad Moen. 1697,

(v) Philolog. Sacr. lib. lll. Tract. v. Can. xvi1. pag.718.719. ed,
tert. Francof. & Hamb, 1653,

|7v] Loc, lit. r. cit,

[¥] Vid. Wolf, Cur, p. 890,

[v] Peculiar quadam Commentatiuncula vernacula de quaeftione:
Wer biff du? in 8. edita: Quam quidem videre nobis non
contigit. Excitant eam Jo. Chrifloph. W o(f, Cur, Philolog,
& Crit. in 1v. Euang. & A&, Apott. p. 8go. & Grorg. Ra-
pbel.. Annot, ex Herodoto p, jo0z.

[z] Loc. lit, s; cit.

[4] Loc. lit. n, cit. :

b] Vid. Wolhi Cur. Philolog. & Crit. in Euang, pag. 8ga.

%r] Hor: Hebr. & Talm, ad h, 1. pag, 36q.

-
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§. XXIIl. Extra dubitationem pofitum eft, quod

oy lignificet principium vel wnitium. (4)  Hinc apY Y
feu ™ apyyr 1dem eriam aduerbialiter valet, quod
2 apys, leu da’ dpyns, initio, im Principio, okm, quon-
dam, antea, primo, primum. (Qua quidem 1 re dwor-
tium 2 nobis facere videtur Cl, SCHOETTGENIVS , (¢)
ad perpetuum graecorum vium, qui his verbis pro
prorfus, ommino, duntaxat vtantur, prouocans. Verum
enim vero fequentia {criptorum graecorum loca, con-
erarium fatis commonftrabunt ; in quibus acculatiuum
dpyr vel doxas in ifto fignificatu, modo fine, modo
cum articulo pofitum , legimus.  Praemittere lubet
loca, in quibus plena eft oratio, particula xaTd 00N
deficiente. lta lFIERDDDTUS: (f) 7ov KAT 'APXAZ
niaw AéEawy Adyor.  Quem IN PRINCIPIO inflitueram f[ermo-
nem, \dem: (g) o Toww wepiardpos KAT 'APXAZ Uty
W amibTipos Tou waTpls. Periander igitur \NITIO gnidem
mitior erat parve.  Sine praepofitione Heropotvs: ()
'Eveydieoar ¢ Bperpins THN 'APXHN. Ex Eretria

PRI~

{d] Vid. Herodot. lib. v. pag. 317, lin. 37, 38, 1It. pag. 3z4. lin.s.

fe] Addit, ad Lamb. Bos Ellipf. graec. p. 3%0. Reéte lacos. kLs-
NERvVs Obleruat. Sacr. in N, T. p. 320: In gua [ignifica-
tione [omnino) /faepius erratum ¢ft ab interpretibus, non éo
Jotum , quod ignoraffe eamdem videantur, vid. Perizon. ad
Aelian lib- 3. 14. & Gropou, ad Lucian. Tom. [, pag roio,
¢ adde Heliodor, lib. 4. p. 80. vbhi bis o'y dpyyn'y maile reda
ditur initio. Sed etiam, guoi, pofiquam eandem neuerant
phigue omnino wverti debere exiffimarent. Sic in nouiffima
Gronouii editione Herodoti , £pyw'y vertitur omnino lib. 1. e,
86. P, 35, Joe Ade dpyiv 0 ZoAwr , cum verti deberer: Ve
niffle olim Solonem. Eodem modo peccatur ¢, 140. p. 58. &
C. 203. p. 82, &c. vbi ab initio verts debet o vt patet ¢larif-
fime,

f£1Lib. v. p. 307, lin. 30.

[f} Lib. v. p. 321. lin. 15. 16,

[#] Lib. v. p. 306, lin, 24.

— .. - —
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PRIMAM hnfzm unt_originem, Sequqtur Amzmms (2)
Aapeios 3¢ xad © 5ur &d.peu:d t;‘p::t.'rns, ovTw; dmas 1 HN
J.51!,.}3)(,[[—][\4 ETa_Ea_vTa, -ag.afnm TH WxTos EvvTeTayuéo. Da-
Yiges Vero, E’IHH‘?HE exercitus , gquemdadmodum INITIO aciem
inflruxerant, ita toram noifem ﬁfrfi wnt. Sublunglmus He-
RODIANVM: (#) @mp::.{ew 25 xau 'rmv Tuxrnu T@Y THN
"APXHN xatacnivadcdi Ty s e THY r:lf.lt.r!.t‘.l'l-' TQY T RTR-
PON xalypyndrwy, = Mireris wiigue & eovum artifi-
Cium 5 qui PRIMI exflruxerunt , & horum vires, gui DEIN-
CEPS [unt (ﬂ'mﬂﬁrf Fodem tendunt l{ocratis verba:
[f) *Qf}'t’: et Quininas “ahdf.uﬂmr Tuprinrew, AN
avrep w1 HIN "APXHN, Toures KAI NYN exen 1y Ba-
oineiar. Vit non amplus  Phoenices Salaminiis  imperent,
Sed, quorum fuerat ANTEA , bi 1AM QUOQVE fe-
neant iTIpEriUms Idem: (m) :m.} J‘E&"mxm, un Tior dife
‘?T'Epi Totls parro ﬂ"?rHJ‘r;LgEIP; " "?:"EF: %s THN AP}{HN
vaebeum.  Metno, ne quibus de hoc magis laborave videar
quam c(’f a, de qua dicere INITIO pr opofueram. Idem:
(n) ?r:u -}fmp THN APXHN ol Tar PoBoy 'np:u EF'}r’iﬂ'd:,'.LE'
voi cu ov,eLiTion weyovaas Jou ‘ur wavlawao Bypiwdas dariiocSal
mpds dAAWAous. Nam qui AB INITIO hunc nobis timorem
mmiecevunt , 1n caufa fuerumt, v ne inter nos plane befliarum
more viueremus. In forma plurali Porysivs: (ﬂ) TAZ
pev ooy APXAZ dvapBurlor weperacduerar Aelas wad-

Oos

[.i DE L}:P'-.-dlr Hlﬂxardl‘l* tlb :, g 11; T"‘JJ_'. P;!‘.‘r 118, Ed Iac. (Irﬂ'nﬂu
Lugd, Batau. 1704.

L’{J Hiftor. L Ib 1. Caps 1. .h["i pag. rzl. ed. 1o. H. BG'EEIEI'i, Ar-
cent. 1044.

[/) Nicocles, col. 45+ lin. 24-27, ed, Baf. Oporin, 1570, fol.

[sn] Laudat, Helenae col. 3:::: lin. 27-29,

(] Laudat. Buliridis, col. 332z. lin. 14-17,

o] Hillor. lib. 1Xx. p. 545. lin. Jé feqq- ed. Wechel. 16¢, o fol.

2
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Bos #ipoicay ¢is Dy wapeuboriy. - - META'Je TAYTA
1. A IN1T10 quidem infinitam abigentes praedam, in ca-
fira congefferunt. - - AT Mox &e¢. Nec Alexandrini
hic dee(t aucoritas, qui ebracorum =mrwxma femel
(p) & monna quater () per Iy dpynr reddidi, Hic
igitur purioris graecitatis fcriptorum & Alexandrini de
hoc fignificatu confenfus nos mouere deberet, f1 ac-
cufatiul Ty pxv per contextum aeque commoda
in vtroque fignificata  interpretatio locum ha-
bere poffet, vt hanc tamen pracferremus. (§. 5. 7.)
Accedit, quod de hoc, quem nos defenfuri fumus fi-
anificatum , NONNvS PanorouiTANvs () quoque con-
fentiens, Ty dpysv per €& dpxns @b initio, antea, reddi-
dic. (§. 9.) Cui Beza, () Nowpivs, (1) CALXTVS,
(#) I, H., Marvs FiL., (w) ceteri, fublcripfere.

§. XXIV. Sic lite, quae circa voculas Ty &’pyly
mouetur, fcopo noftro conuenienter difcufla, pede
iam inoffenfo pergimus ad vocem {ubfequentem OTT,
de qua non minus mota dubia funt, vtrum comundho-
nibus an prowocabulis accenfenda veniat. Qui priori ro-
bur conciliare allaborant fententiae, 11 argumentum

etunt primo ex codicibus antiquis, in quibus non o,
E; fed 471, legatur. Dein ad mterpretum graecorum
autoritatem f{ele recipiunt. In diverfa autem abeunt,

qui ita fentiunt; nonnullis particulam hanc prorius
VaCa=

[#] Gen. x1%1] 4.
[¢] Gen xri1, 2f1. XL, 18 20. Dan, viri. 1

[r] 'n Metaphral Euangel. Iohannis. #ib

[s] Vid. N. 'T". cum eius interpretatione & annotationibus, pag, 308,
399. ed. Henr. Stephani, 1565,

[+] Concordant. Partic. Hebr. Annot. 1350 pag. 997. ed, Hafn. r670.

[4] Concord. Kuangel. pag. 252. 253. ed, Helmft: 1663. :

[w] Obferuat. facr. Lib. t. in loh: vixie 25, p+88 go. ed. Francof,
ad Moen,1732.




(a1)

vacare exiftimantibus, ceteris fignificatum er tribuentibys,
Ex illorum numero eft lac. ELsnervs. (%) At vero
eam non nifi ab initio {ententiae pofitam vacare {o-
lere, bene monet b. Rapnrrivs; (y) & pleonalmiin-
foliti eo magis fulpeéti nobis funt habendi, quod o-
mnes pleonafmi {ermonis naturae aduerfantur, (§. 13.)
Coniunctionem autem hanc fane fignificare, putat
Nowpivs. (z) Pro quia accipit RapHrLivs, (¢) Qui
&, 7+ prouocabulum effe contendunt, & ipfi ad codi-
ces prouocant.  Ita ftatuunt Beza, (&) Maws, (¢)
SCHOETTGENIYVS, (4) Ethorum quidem fententiaenos
fubfcribimus. Nihil vero ad nos, vtrum plures, an
pauciorcs, an prorfus nulli codices hypodiafiolen ha-
beant. (§. 18.) Pronomen nobis eft 3, 7, quia fic
commodior prodit fenfus. (§. 17.) In principio quoque
poni debuillet o4, {1 coniundio eflet. * Pronocabulum au-
tcm ewm, qQuem occupat, occupare poteff locumi, — Exe
emplis enim a f{e allatis parum probauit celeb, lom,
Rennakovs Rvs, (¢) quod coniunéio 47, gquod, quia,

com-

{#] Obferuat. Sacr. in Noui foederis) libros, adj'h.!. Tom. 1, p: 320, ed,
‘Traiett. ad Rhen. 172e.

[»] Annot. ex Herod. pag, 301. 302;

[z] Loc. §. 23. lit. t, cit.

[¢] Annotat. ex Herod. p. 302

{/] Loc. 8. 23. Jlit. e. cit.

[¢] Loc. - 23, lit. w, cit. - .

[d] Hor. Ebr. & Talmud. ad h.). P. 369, ed. Drefdae & Lipf. 1731,

(¢JHarmon. Euvargelift. Tom. 1. p. 443 Locus fane Rom, 11]. 2.
huc trahi omnino non debebat, De loco loh.viri1l 45.
non admodum repugnemus, Credi tamen poffit, verba iy
Je 5 vii faepe Hebaeorum W, ibi cum fequentibus conftrui
non debere, fed reddi: Ad me autem guod attinet. Non fire-
nue negamus, coniun &tionem §rs nonnunquam poftponi
Infolentierem autem hanc conftructio nem efle, contendimus

C3
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commatis medium occupare poflit, Quemadmodum
vero Latini prouocabulum, qui, quae, quod, ante no-
men , ad qund referendum eft, & m medio commatis e-
leganter ponunt; ita eodem ordine graecorum s, %, %,
vt exteros taceamus, a noui foederis fcriptoribus ipfo-

que lohanne Euangelifta nonnunquam (f et loca-
tum, (§ 135.)

§. XXV, Ad particalam K AT paucis perluftran-
dam ordine ducimur, Sunt, qui & hanc abundare {ta-
taunt ; ex quibus BEzAaM (g) & Clar, ScHOET T 6 &-
n1v M (h) nominafle fufficiat. Contra ea RarngLi-
vs (7). monuit , hanc particulam non penitus efle ne-
gligendam, fed vi augendi pollere, Lvpovicvs pE
Diev (#) KNaTCHBVLL (/) ceterl xai hoc loco per,
etiam ; NOLDIVS (m) pPer, iam ante , €Xponi oportere
contendunt. llli fatis bene, Noldius vero cum prae-
fens nara loco praeteriti pofitum effe ftatuat, non at-
tendit, quam durum fonet, fi cum particula, praeteri-
tum tempus fignificante, verbum in forma praefenti con-
ungatur. (§. 14.) Obferuari velimus, 1 Ebracorum non

raro

[ £ 1 Ante nomen, ad quod referendum eft, comparet A&, xvir.
23. 4y &y £yvo¥vTeg euseBeiTes TITOV EYe KAT2YYEAND VLY
[riv 3:4p, | In medio commate politum cit loh. tv, 18, xar
vy Sv Eyeter vx fert ow avip. 1 Ioh II. 240 Tuleg 30w & n
LoUTaTE 2 dpXe s B UUTY peVeTa,

(g) loc. §. 23. lit. §icit,

(k) Addir. ad Lamb. Bos Ellipf, Gr. p. 3g0. 3g1.& Hor, Hebr. & Talm,
p- 369.

(1) Annot, ex Herod. p. 302.

() Animaduerf.in h.l. citante Stolberg, Exercit. p. 203.

(¢) Animaduerfion. in fibras Ni T. paradox. orthodox.p- 61. 62. ed.
Lond. 16359,

(m) Cencord. Partic. p. 278, Conf. Anno'. 1350. p+ 997-

e TR i —— - — . =
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saro denotare, etiammum iterum. (%) Quid igitur ob-
{tet, quo minus idem particulae xai, 7o » Ebracorum

refpondenti , hoc loco attribui poffit fignificatus ?
. 6.)

§. XXVI. Vocum fingularum fignificatus rima-
turi ad verbum Aaidew jam deferimur. Aexdy proprie fi-
gnificat, /ogui, 1d quod nonnullos nouit, vt interpre-
tationem tolerare nollent , in qua Aaxdy idem quod
Aeyer, dicere, valeret. Salua autemres eft, ‘Quem-
admodum Hebraei fuis ~a, Jgui, & ~on, dicere, pro-
mifcue vtuntur 3 ita Ebraeco-Graeci verbis rarey &
Aeyew.  Euolue Alexandrinum interpretem 3 & non
deerunt loca, vbiverbum Ebr, <mx per Aardy, cui ali-
as " proprie refpondet, redditum legas. () Neque
minus noui foederis {criptores verbum xaxéy faepe ha-
bent, (p) vbi 16 Adyew aequiualeat, per dicere reftius
quam per /ogui reddendum. Horum autem au@oritas
vtramque hic facit paginam. (§.5.) Quare is verbo
tribuendus erit fignificatus , qui fenfam’ dabit commo-
diorem. (§.17.) Hunc dicendi fignificatum efle, paulo
polt videbimus. Hoc autem dubium tanti non eft,

§. XXVIL Denique praefens rariw loco praeterit:
pofitum efle, funt, qui ftatuunt. - In quorum numero
funt CaLixTvs, (9) lon. HENr Maivs, (*) MAR-

TIA=

=

(») Ibid. p. 285.
(¢) Ex.gr. Exod. XXXI. 12, 2. Chron. X. 10.
(?) Ex grj{Luc. L. 45.11, 17, 18, XXIV, 6. Ioh. VI. 63. VIII. 26, 40,

-E.XU. ll.. AE}] vl]i+4l xlépxil 14- lelllﬂlRﬂm-llls
19. &c.

(7) loc. §. z3. lit. u, cit,
) loc. §e23. lit. w. cit
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TIANAEVS, L) Ersnervs, (1) SAVBERTVS, (#)
NoLoivs. (@) “Sed quac in horum nos caftra tranfire
compellat,;nulla fubelt racio. Quid? /i formae pracfen-
ti fionificaru praefentirelicto, commodifiimum tamen ver-
borum fenfum prodire , docere poffimus 3 annon haec
pracferenda videbitur expoficio ? Et multo quidem
magis, {i {ic nulla vel abundet (§. 13.) vel extra rece-
ptum ordinem pofita dicenda fit vocula. (§. 15.) QQuo-
niam_vel alterutrum vel virumque concedere coguntur,
qui Jefum ‘de praeterito tgmpore forma praefenti locu-
tum efle contendunt, Omnium minime largici id pol-
fumus iis, quiTny dpxiv vel xai per antea explicant.(§.14.)
Elto igitar pracfens, fi pracfens efle pofiic.

§. ‘XXVIIL. Expedicis iis, quae circa fingulas vo-
ces earumque formas ecant expedienda jad alcerum iam
differtationis noftrae accedimus momentum , in 1d 1n-

uificuri, quomodo verba fua intelligi volueric Chri-
Hus. (§.3.).Quod vt rice fiat , colloquentes perfonas comi-
nus incuebimur, & totius colloquii fummam ex iplorum
ore percipiemus, (§¢ 20:) Perfonae, quae in_Joco noltro,

FTLALA =

Johanngo fermonem inter fele conferunt, funt, Chriffus

& nonnulli ex’ Tudaeorum proceribus. We dodor ex do-
&rinae puritate & vitac fantitate prorius mcomparabilis;

multis tam feculis a! Judaeorum: gente anxie exipecta-
tas Mefas.; non /quidem!, 'qualen) illi'optabant’, fed
multo nobilior 3 bomo, fed & 1dem Deus concelebran-
dus in fecula! {ingulis hifce 1n veteris foederis monu-

mentis,

(5) Eflayde Traduction, ou -Remarques:{ur,les verlions Francoifes du
N. T .pag, 287,ed.Parif.17 10,10 4 citanteWolho Cur.pag.2go.

(#) loc. §. 24.lit. x, cit. p. 310, :

(¢) Oper. pofthum,ad b. 1, pag. 31 - 33.ed. Altdorf, 1694.

g"'.-‘m'} loc. § 3. lit. t. cit.

———— . e —
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mentis, quibus fidem denegare apud Judaeos capitale
erat, iam nobilitatus criteriis. Incredibile videatur ho-
mini Chriftiano, quod latere potueric Judacos, quo-
cum res fibi eflet, tot tantorumque, ad prophetarum
effata, ad ipfius doétrinae & morum fanctitatem , mi-
raculorum ab iplo editorum pondere accedente. Et
tamen id won agnouerumt 3 pauciflimis fuorum eum re-
cipientibus, Non enim nifl perpanc: exunium eum pro-
phetam efle intelligebant ; (x) pauciores , Mefiain, (y) De
diuinitare nequidem cogitabant,  Plerigue , quid de eo
fentiendum eflet , ambigebant, (z) Mults dammabant, &
implacabili odio perfequebantur. (4) lta comparatum
erat. Quod non eft, cur tantopere miremur. Quid
enim non poflunt erroneae, quas femel imbibimus, o-
piniones ? Quid male fanum {tudium ad eas vel aper-
tifima facrorum monumentorum effata detorquendi ?
Quid peccatorum illecebrae, & huius feculi volupta-
tum, quarum dulcedine {e irretirt mortalium animi pa-
tiuntur, appetentia? Quid falfa perfuafio, fumimo Nu-
mini hypocrifi , ore, vultu, geftibus, ritibus, fieri pof-
fe fatis ? Quid , praefertim apud eruditos , errare no-
lmfle ? Quid denique , fi fpem, quam conceperas o-
mnium exoptatiflimam, decollare videas ? Hi lacry-
marum illarum erant fontes, Mefliam volebant Judaei,
qui petentifiimus monarcha a Romanorum iugo fe li-
beraret. Talis cum Jefus effe nollet, placere ipfis non
poterat. Mefliam , qui potens rex effet, animo fibi
{emel finxerant. Ita prophetarum effata diu erant inter-

pretag

(%) Ioh. vir, 12,
{y) v.31.

(z) Ibid, v. 25- 27,
(a) lbid.v.1z




, (26)

pretati. Animus eorum extranei iugi impatientiffi-
mus, & bonorum huius feculi appetentiffimus,
non poterat non optare talem Meffiam; qualem fpera-
bant. Quid igitur fupererat Chrifti humilitati, nifi ve
contemneretur ? Cumque nihilominus fe, qui erat,
Mefliam effe contenderet; non poterat non exacerbare
eorum animos , qui f{pem monarchae, Romanorum vi-
¢toris, per eum {ibi eripi dolerent,  Pauciflimis_quo-
que fapiebat doctrina eius de virtutum ftudio ; qui riti-
bus omnem cultum abfolui confidebant. Hane peruer-
fam do&rinam pharifiicamque hypocrifin data omni
occafione falfiffime perftringebat optimus feruator. Hoc-
cine vero do&orum Judaicorum faltum tolerare po-
tuifle concipere queamus ? Chrifti eorumque dotrina
e diametro fibi erat oppofita. Vt peflimum igitur eum
haereticum perfequebantur,  Verba eius caprabant;
cum rationibus nequirent; calumniis eum oppugnabant;
nihil aegrius ferentes,quam quod plebi paucisque honora-
tiorum imperfeGtamillam ,quam de ipfius fan¢titate acce-
perant perfuafionem,eximerenon valerent, Cum his acer-
vimis (Q1s inimicis & imfeftiffrmis perf ecutoribus,isdemaque fum-
mi tribunalis affefforibus,fattu intolerabili fe e/ Dicientibus,di-
{putabat Chriflus, verba pronuncians, de quorum {enfu in-
quirimus.

§. XXIX. Perfonasluftravimus. Videamusiam rem
iplam , ex antecedentibus ‘paulo alnus rcpetendam, - Je-
fus ad tabernaculorum feftum Hicrofolymam profectus,
templumque ingrefius, praeﬂ:nti turbae falutarem do-
¢trinam propinat. (#) De qua non omnes eadem ferunt
iudicia. - Sunt tamen, qui veram agnofcentes , fidem
el adhibent, () Quod indigne ferentes Judacorum pro-

CErEs,
f‘;‘ loh. V. II, 2 =14
kE Y., 15 31
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ceres , miniftros, ad ipfimanus violentas iniiciendas
mittunt. - Qui & dottrinae fanctitate & turbae , ei ap-
plaudentis, timore ab incepto deterriti, ad mittentes}
re infecta, reverfi , vehementer obiurgantur. Mini-
{trisque credulitatem exprobrantes {trenui hi Judaeo-
rum difputatores, argumento ab auétoritate duéto, v-
tuntur , quod non nifi imperita plebs ipfius doétrinae
fidem habeat, doétioribus iftam repudiantibus. [4/] Non
firmioribus talis nititur, quod Nicodemo, verba pro
Chrifto facienti, opponunt ; quod , qui Galilaeus fir,
prophera efle nequeat Jefus. [¢] Eum vero fe efle, die
fequenti demonftrat, adducentibus ad fe in flagranti
deprehenfam adulteram exprobrans, quod ipforum ne-
mo melior hac adultera fit. Quod eum vere dixifle, te-
{tantur ipf1, pudore fuffufi fefe proripientes. [£) Ille ve-
ro ad docendum reuerfurus, nulla vanae gloriolae cu-
piditate ductus, {ed contra aduerfariorum, qui dotri-
nam fuam damnauverant, calumnias {f& muniturus, ex-
clamac: /e effe lucem mundi , id eft , Meffiam, & veritatis
praeconem. (g) Tum inimici, 1ufto magnificentius de fe
ipfo fentienti & teftimonium perhibenti, fidem haben-
dam efle negant.  Neminem eoim fuarum ipfius lau-
dum pracconem efle debere. (4) Refpondet Jefus: cum
nefciant, quis ipfe fir, fuaque humilitate offendantur
opus efle, vt libere id profiteatur, Neque efle, cur fi-
um ipiius defc teftimonium damnent, ~ Ipfum fane De-

am,
(d) ¥. 32 - 49.
(¢] v 50 53,
() Joh Vil 1 11,
(&) v. 1z. coni. EL. XL1X, 6,
(@) v. 13.
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um, compluribus facrorum monumentorum effatis, te-
fimonium de fe perhibuiffe. Haec autem eos, veri-
tati repugnantes , non magis intelligere, quam falutarem
{fuam doctrinam admittere. Eamque ipforum incredu-
hitatem {upplicium {ibt quidem effe acceleraturam. Ca-
ueant autem.  Proprer emam has fibi inferendas iniuvias, &
quod fe Meffiam vecipere recufent, malos male effe peritaros, ( )
Quas Chrifti minas cachinno excipientes aduerfarii: 7u-
we veve inquiunt, tantus vir ﬁ.r s proprey guem tanta nos
manear vindicta ! Ad has fannas Chriftus : T apym o7
xat Aarw vuw. (£) Sublungit, pharifaicarum de Meflia
perfuafionum infirmum fundamentum futilemque eo-
rum doctrinam, fi velit, fubuerti facillimo negotio a
{e poffe, Suflicere autem ad demonftrandum, quod i-
ple Meffias fit, quae pro fe pugnent facrorum monumen-
torum effata ; de quorum veritate, licet ea non intelli-
gant, 1p{i non dubitent, Suaeque doctrinae cum his
confonantiam de {ua veracitate cos conuinceredebere. (/)
Affert deinceps prophetarum de fe vaticinia. Quae
autem- ipfi non admittunt. (#) Tum demum : Ex mor-
te mea , inquit , refurretione & laetiffimo ecclefiae
Chriftianae, quem vos impedire nequibitis , flore , me
Mefliam efle intelligetis. (») Quo audito, praefentium
non pauci fideles in eum funt fatti, (o)

§ XXX,
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§, XXX. Cum refponfieni ex interrogatione;
ad quam data eft, lux it petenda; ad ludaeorum in-
terrogationem : Tu vero quis es? paululum adhuc hae-
rere liceat. Hanc comzemns, ludibrii & fannarum ple-
nam effe ex veteribus bhene 1am agnouit CyriLLvs. ()
Qui ita: Sricartes Towwy &g To ou ueT eeddaews Thy u-
TOGIYUIY Kl T XAAOUMEY OfEidy dvAmepularTes, ws &
Emei::n'ﬂ pETc}, Sc:iu;.‘z:t.'rcs EFJ‘E}:I’E}LEG& Tér hﬁf'}fw. t‘;',“a:m: -}r&.p
TS aU, JlOVEN @ MMOHs CAWS, Xal TOUTO Tap WUV YWwoxd-
EVes ¢ UTENRS » Xeli E’E evTeray. 114 -?rip'i CEAUTOU hq,wz:rph
ixas Cimay. Tl de afior Adyew T@Y wepi o Tns ydp
Tovdaiinne amworeics oudey T@y TOWUTEY Tn?miuﬁiui'rmr AANG-
Tpiov.  Ad vocis igitur Tu pronunciationem cum emphafs pau-
Iulum [ubfiflentes, &, quem appellamus , accentu acuto eam
pronunciantes , vt intervogationem admivabundem accipimuys
verba, Quippe dicumt: Tu!l id eff: O! qui nullus ommine
es’! Quem nos probe nontmus, bommum viliffimum effe, & in-
feliciffimis parentibus prognatum! Qui de te ipfe sam magnifi-
ce loguarts! Quid tuarum verum vel commemoyatione dignum
eft! Tanta enim temeritas Juduicae vefuniae minime aliena eff.
Ex recentioribus interpretibus inprimis Cel. HirMm,
v.D. HarDT (¢) monuit, efle haec verba non fimpli-
eiter mterrogantium, {ed indignantium potius, ac cum
ira exprobrantium, {imulque fubfannantium & conte-
mnentium, adeoque vehementer negantium. Eidem
fententiae Rvs, (#) Raeneuvs, () & Cel. ScHoeTT6E-

NIVS (7)

(p) Commentarsin loann, Euangel. Lib. v, Opp, Tom. v, p,.51 0
Lutet. 1638,

(¢) Commentatiuncula verpacula §. 2z, lit. y. cit.
(r) Harm. Euvangel. Tom. Il p. 440,

(1) Annot. ex Herod. p. 302. 303.

(¢] Addit. ad Lamb.. Bos Ellipf. p. 379.. 380.
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nivs, (¢) fubfcripferunt. Et optime quidem. Neque
enim interrogatu opus erat, quis lefus eflet. Profef-
fus fane fuerat, fe efle Mefliam & purioris do-
Grinae praeconem (§. 29,); quam veritatem impugna-
turi; hanc ipfi litem mouerant aduerfarii. Neque o-
us erat, vt viteriorem ab eo elicerent confeflionem.
Eatis di¢tum erat, vt fe diuinae vindictae, quam Chri-
{tus minatus fuerat, obnoxios futuros, {1 Meiliae viro -
que diuino contraniterentur, negare non poflent.
Quis igitur interrogationis huius fenfus effe poflit, ni-
{i is fit, vt farcaftice negent, lefum efle eum, quem fe
effe dixerat? Non diflicile futurum erat, ex hebrasae
linguae genio (§. 6.) hunc interrogationis huius vium
demonftratum dare. Vt vero ifto {uperfedere labore
poffimus, fimillimus in ipfis noui foederis monumen-
tis (#) obuius locus facit. (§. 5.) Sceuae emim cuius-
dam filii, exorciftae ludaei, cum daemonem ex oblel-
{o, lefu nomine abufi, expellere conarentur; hoc ab
eo refponfum ferunt: lefum nout, & Paulum non i-
gnoro; vos autem qui eflis? contemtim: veltra autem
non tanta eft auCtontas, vt vobis parere me oporteat.
Re ipfa contemtum mox demonftrat obleflus, tam
male habitis ‘hifce homuncionibus, vt nudi & vulne-
rati de fuga cogitare cogerentur.,  Eiusmodi igitur
Chrifti aduerfariorum interrogatio erat: Teme Mefam!
Tene vernm Det prophetam! Qus hominum mfelicilfimus es?
Da veniam, Chrifte, blafphema improborum verba

pientiffimo animi affeftu exponentibus,
§. XXXI. lam tandem inoffenfo pede ad reipmni;mﬁs
Chnitt

) e E1X o L3*TOu
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Chrifhi explicationem accedere liceret. - Quot vero in-
i terpretum {unt capita, cum tot fere fint fenfus; varia-
rum interpretationum potiffimas fub examen ante reuo-
cabimus, quam eam, cui nos {ubfcribimus, proferamus,
&, quibus legibus eam faciamus noftram, doceamus,
Claflis prima corum eft, qui ad Judaeorum interroga-
nem,  lelum neque apoditice refpondiffe, neque refpon-
, dere voluiffe exiftimant.  Ex veteribus hanc ftatcumina-
uit fententtam CuarysosTtomvs, (w) Ita enim ille:
EXeyoy ow' 2 Tis ¢ "Q THs avolas! AT A xFémr TOTOU -
Tov xai onueia el didaoxariay Epmrﬂm » R T ?:; Ti
Wy 0 f?‘i_p:trrfs; TH Er.pj@-w 6TI xal AaA@ ﬁltﬂv, o J¢ hé'yﬂ,
TouTdy e5t.  Tou oAws axoley TGy Adyay Tay Wap EMOU
| &vtiimf !Eqre., yﬁ'r: 6 xal F:L.:}e'ﬁr, 0TI E\yrﬁ: et Ypas
yap wavTe wapalovies @Iiyyerde, xal oudl Tay AP
tpou arpaﬂ*é)caﬂ*es- Kai Tavte wdita ﬁ&‘wiyw Ehéysmi
. TouTo 7ydp €0Ti> woAAG @ Abyey xal xplew x. T, A,
Dicebant ergo ei: Ty quts es? 0! dementiam poft tantum
temporis, tot miracula & tantam dofrinam , quis fit, inter-
vogant ! Quid vero ad hanc intevrogationem Chriffus? Fgone
vero vobis ommino dicam? Quovum verborum hic eff fenfus:
Digni ne quidem eftis, qui omnino audiatis ea, quae a me
docentur ; tantum abefl , vt evudivi debeatis, quis ego  fin,
Vos enim ommia expifcandi gratia dicitis, nec quicquam ¢o-
rum, quae a me dicuntur , perpenditis,  Eoque nomine ye-
prebendendi a me iam effetis.  Hoc enim volunt verby 5 ml-
ta habeo, quoe dicam & iudicem, cet.  Non vident Bg-
i zA (x) & StoLserGvs (), quomodo haec Chryfoftomi
\ expofitio cum evangeliftae verbis confentiar. ~ Grore,

! Ra-
|
i {'H'.:!I loc § 224 lits . cif,

[x) loc. §. 23. it s. cit.
(r ) Lxercitat. p, 254.




32 )

RapHELIVS, (=) qui digniilimus Lunaeburgenfium in fa-
cris antiftes erudito orbi nimis mature deceflit, putat,
Chryfoftomum verba hacc, de quibus quaeftio elt,
hoc modo cum fequentibus connectere: Thy apyy, o7
xell AAAQ@ J‘LLTF; WOAN G jxm *:Ti.I&: -J_u&'r AXNGY Rl }{.F:FEH.
Onming, quoniam €gO veritatem quoque 1ple annuncio,
multa baberem, quae dicerem & in vobis veprebenderem.
Quia nempe mihi non creditis, Cui lententiae & iple
fubfcribit Raruerivs (4), ita Chrifti verba incelligens:
»» Quia non folum (ex aliis) audiuiftis de me, verum
,y etiam ipfle Joguor vobis, neque tamen Creditis, o7mino
,» multa babeo de vobis logui & iudicare, 1d eft, multis ex-
,» probrare vobis poffem veftram incredulitatem , &
» propterea aeternac damnationis reos agere. Verum
.. haec nunc nondico, ,, Minime vero ita verba con-
lunxifle nobis videtur CurysosTomvs;apud quem nul-
la prorfus ejusmodi eorum connexionis veftigia repe-
rimus. Sed ex paraphrafi ejus videre nobis potius vi-
demur, ex mente Chryfoftomi (1) efle ellipfin verbi vo-
wileres (2) particulam %w {uo loco non cfle pofitam 3
(3) verba efle interrogativa.  Quae plene & naturali
ordine ita fonent: youiere, oT1 xal T apym AaAw
Sulv; Putatisne |, me id plene vobis effe eloquururum? 1d {3
{peretis, {pes veltravos egregie fallet. Quia emim me-
cum difputatis, non vt dilcatis, fed vt verba captetis;
ne digni quidem eftis, qui mei docentis fitis auditores,
nedum quibus plene profitear, quis ego fim. Hac
paraphrafi data, ad fequentia demum pergit Chrylolto-
mus, eorumque fubiungit' explicationem.  In ctlims;

4dco

(%) Annotat. ex Herodot. p. 299 30
(@ loc, cit, p, 298, 302. Quaeexplicatio Eralmo quoque arriferats v id.
Crit. dacrad h. L.
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adeo 'verbis nihil quicquam eft, quod nos vel in fu-
fpicionem adducere poffit; eum verba, mw apyiw, cum
[equentibus, TOAAG %’xm Aéyey | xal xpivew, conftruere
velle, Cetera-fatis bene fe habent. Quid vero du-
bitaret Chriftus aduerfariis fuis dicere, quis eflet? Non-
ne iis id iam dixerat? Nuom fortafle profiteri noluit,
fe effe verum Deum? Noluit fortaffe. Sed ea de re
non interrogabatur. Cur igitur fine omni data occa-
fione praefentium animos redderet f{ulpenfos? Id Chry-
foftomum feduxifle videatur, quod Iudaeorum inter-
rogationem fubfannantis negationis vim habere (§.30.)
non animaduerteret, Sed ad RapHerLivMm rewertimur.
Nihil duri, nihil quod linguae genio repugnet, eius
interpretatio habet. At vero quae fatis multa attulit
exempla, quibus re¢tiflime oftendit , 7w apyw non
raro ommino fignificare, iis demonftratum nondum eft,
apud noui foederis quoque f{criptores hunc fignificatum
viu receptum fuifle. (§.22,) Porro in tam notabili
Chrifti & ceterorum diuinorum virorum oppofitione
pronomen ¢y reticeri non potuiffet; quin avrds iyae
addi debuiffet: mh apydm.b7i xal (2urds dyd) Aara Suivs
WOANL Ex0 %. T. A Onmino, quoniam etiam iple ego
vobis loquar, multa ces, (§. 1) Nimis quoque frigide
Iudaeis a lefu fic refponfum fuiffet. ~ Acerbis eorum
fannis , quas’ Raphelius agnolcit, refponfione dudarina-
ripe. erat occurrendum.  Id quod Chriftum fecifle,
mox docebimus, A Chryfloftomo prope abe(t A-
POLLINARIVS; (/) cuius ita fe habet.” paraphrafis: 'Eda
ey YOI, OUX UMIV OAGS WPOTAANTGAS RATO TR pXlYs

EXEoIE

(¢) Vid. Graecorum patrum Catena, cit. Stolberg, p 256.
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" r

wiwoic 38 parrer TovTo YapiCirdats Toig ETOINWS REANHOY
o) aopives Tovs euovs pmedigaa Adyovs. Swpeuve de
oy ey T wARboY, Aerdes It did TobTawy, o7t xai ToMs
dyafios "Tpdaions IndAeG dd TN wpds TOUS WATipAs € WY~
yeiay Now me, inguit, ene  OPOYIUerat Vos Pronum
affori; [ed iis id dare, qui doclrmam meam Iubenter & cum
gaudio fime vecepturi. Quibus verbis gemtiwm multitudinen
figmficar.  Stmul vero declarat 5 [ Tudaeos, quamuis inaignos,
allogquutum fuiffe, proprer promiffiones proauis. eorum. jacias,
{ iberiorem , quam decebat, paraphraften agic vir bo-
nus,  De gentilibus profetto Chriftus vix cogitauerit,
Viam. Raphelio ftraverat vir illuftriffimus Eques & Bar.
Anglus D. NORTONVS KnaTcasviL; () Qui haec
Chrifti verba non immediatam refponfionem ad lu-
dacorum quaeftionemfed intermediam admonitionem
effe, directa relponfione v, 42. demum fequente. exi-
ftimat, eaque ita reddit: Firfts that which I alfo fay
unto. you, Or becaufe alfo 1 [peak to you, I have many
things 10, [peak and judge of concerning Yot 1d eft, Px-
mo, quod etiam dico vobis vel quoniam loquor vobis, ha-
beo multa de vobis dicere ac indicare. Quafl diceret: Pri-
usquam dico vobis, quis €go (im, oportet me muita
in vobis reprehendere. Putat igitur vir illuftriffimus,
lefum in ludaeis primo reprehendifle infidelitatem, i
gnorantiam, qund [e occidere vellent, & opera diaboli facea
remt; & tum demum affirmafle, f¢ ex Deo patre efJe. 1.0
dem abit loseprvs ScaLiGer; (4) Licet mentem fuam
non aeque clare exponat.. INeuter dixit, voces, i

2pXH Y

(¢) loc. § z5. lit. L cit)]

Amflel, 16498,

|
(d) Vid. Crit. Sacr. Tom. vi. Annotat. ad Eue loann p. 171, ed.
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dpxly ST, privfguam, fignificare, Adeoque SAVBERTI
(¢) cenfuram, c‘uud hae voces o fenfu {ine omni vel
profanorum vel facrorum {criptorum exemplo acci-
piantur, non meruerunt. INOS Vero 1d peruidere non
poflumus, quod lefus in proxime {equentibus, v.26-29.
de ludaeis loquatur. De fe loquitur, inuincibilibus
argumentis demonftrans, fc ‘effe Meffiam. (§. 29.) Vn-
de etiam fiebat, vt non pauci de ea veritate conuin-
cerentur. v.30. Verborum autem fignificatum peni-
tus deferit Arcipivs Hvnnivs; (f) cuius haec eft ex-
p(}ﬁtii}: y» In graeco eft THy ufpxﬁr, quod nom incommode
,, vedditur , qQuam primum, vz fit fententia: Ego quam
,» primum Jfive mox id loquar vobis, & patefaciam > quis
s> fim, quando nimirum de terra fuevo exaliatus :  wum e-
,, mim cognofietis , quod ego fim. y»  Tuy apysy non figni-
ficare, guam primum , vel, mox, re€te monuit STOLBER-
givs. (z) Vet cetera taceamus.  Quare hanc inter-
pretationem nullam efle pronunciamus; (§, 17.) Satis
mgeniofe Erasmvs, (h) Jefum, loco refponfionis ad
interrogationem dandae, in {uo fermone perrexifle,
& quibus de caufis in peccatis fuis perituri {int, ex-
pofuiffe, exiftimar.  lilum ipfum, poft allatas tres a-
lias interpretationes, ita pergentem audiamus: ,, Fx-
., pende, ledor , num & bunc in modum accipi poffit, vt
,, baec pars, principio quod & loquor vobis, pertines:
., ad ea, quae praecefferunt: In peccatis veftris moriemi-
, nicer. Primum ob hoc quoque ipfum, quodhaec

13 lo-

(¢) loc §. 27. lit. v, cit. p. 32.
(f) Commentar. in loh. Tom. [11, Opp. lat. ed. Witteb, 1608.
(¢) Exercitat. p. 277. -

(k) Vid, Crits Sacr. Tom, vi. Annotat, ad h, 1, p. 162,
E 2
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» loquor vobis.-- Perro guod additum ¢ff, Principio, guaf
» plura fit additurus , pertinet aéd id, quod fequituy : NMulta
,, habeo de vobis dicere & iudicare.* Perplacet haec
Erafmi explicatio, quia fenfum verbis facillimum tribuit.
Contra Chrifti aduerfarios tamen non fatis ponderis ha-
bere videtur, |

§. XXXIL. Denique cel. SCHOE T TGEN1VS (7) exi-
ftimat, Iefum ad Iudacorum quidem refpondifle interro-
gationem 3 non vero ita, vt doceret , quis eflet ; fed
vt minas cum afleueratione tantummodo repeteret. -
lum ipfum audiamus. ., Refpondes , mquit , Sersator :
,» Certe, quod ego dico vobis, fubaudi,continget. Simi-
> Jis vero vefponfie eft in noftra liugua , v cum admirants vel
s irato dicimus : Was ich dir fage, b.e, Res vere ita eft,
,» vt dico. % Non indigne feret vir , cuius philologicae
& hermeneuticae peritiae aetas noftra plurimum debet,
pro fua humanitate & veritatis ftudio, vt noftra expa-
namus dubiola. Primo quidem verba vy apyny per,
certe, in N, T. expom pofle dubitamus.. (§.22.) Praefer-
tim fi fola ponantur.  Ellipfin enim verborum , 7Gura
yemaeren, id eft . conringer id , vel Toutd ésw 9 arndua, id
eft, it eff, non fineoppofiti formidine fubaudirt vere-
mur, (§ 12.) Porro particula xay vico dothiihmo abun-
dat. (§. 13.) Parum quoque linguae noftrae germanicae

genius cum iuuare videtur. (§.10. ) Quid denmique pon-

deris haberer apud pertinaces Chrifti aduerfarios , in.

tanto- fui contemtu, (9, 28.) & contra aculeatilimum
eorum farcafmum, (§,30.) nuda, {ine addita rationc,
afleueratio >

§XXXIH,

() Addit. ad Lamb, Bos Ellipf, gracc. p. 38c. Conf, Hor, Hebr, & Tal-
!.'I:I.Ud. ﬁ{i hr ]‘ P. 369-
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(37)
§. XXXl Sic eorum, qui Chriftum ad ludaeo-

rum interrogationem proprie refpondifle negant , fen-
tentiis & rationibus, cur iis noftrum adiicere non pofF.
mus calculum, expofitis, ordo iam eos tangit, quieum
refpondiffe quidem exiftimarunt ; talem aurem verbo-
rum tralationem dederunt, vt,quid fibi velint, aut quo-
modo tralationes cum graeco textu confpirent , hario-
larivix poflis  Ethi quidem propter obfcuritatem funt
deferendi. (5.17.) Primum in fcenam producimus Vx/
gotum  cuius haec translatio eft : Principium, qui velquin
& loguor vobis.  Non miramur tanta eruditorum de his
verbis diffidia ; his vocabulum principium nominatiuum,
illis accufativum effe, contendentibus: Qua de re, fiid
mereri videatur , confuli poteft STOLBERGIVS, (%)
o1 quis fanus fenfus verbis inefle poffit ; profetto is eff,
quem dat GerarDvs Jon. Vosstvs, (4) ita fcribens:
»n Eftque fimile hoc Afvanii apud Sofipatrum:

» Principium hoc oro; in animo vt fic ffatuas tuo;.
» Ofliciis cogi’, vt abs te feorfum fentiam,

» Nam principium, pro, ad principiom : or, T & pXoNs
Pro xava Ty apyn, Ioann, cap, VIII, 25. TN apylvy 9Ti wetd

» AUAG vpin  Vaulgatys mterpres wertit, principium quia

s & loquor vobis, Kb principium effe cafzm accufandi,

» diquet . pomique pro, ad PrINCIPIUM , atque idem notare,
» quod, a PrNCIplo, fiue ab mitz0,  Verun & fic verba.

obicura efle non definunt. Etcum StoLprr G610, (m)
intf:rprctls vulgath primgipinm , eodem prc:-rfus modo,
quos

(#) Exercit. ad h.1. Cap. 2, p.26¢ - 277,
() Ariftarch. 1ib, VII, cap. 66, pag. 589. 5904
() loc, cit. pr270
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wo Vo/fius , interpretante, merito interrogamus: * 8z hoc
q p

primum vefpondis Chriftus ; quid exgo dem quid tertio dixa?
Tantos vero in Chrifti fermone hiatus quis quaefo ani-
mo concipiat?(§. 12.) Hunc fecutus videtur beatus Lv-
THERVS ; cuiur quidem magni viri nunquam non pia
mente recolimus memoriam, eiusque in interpretando
{agacitatem quam maxime fufpicimus, Hic tamen fe-
duci fe eft paflus. Ita enim reddit : Erfflich der , der ick
it euch vede, 1d el s Primum is fum , qui vobifcum lo uor.
Quae verba ne cui obfcuriora videantut, ipfeita inter-
pretatur ; () Ieh bim euer prediger : Wemn ibr das zuerft
glaubet , fo werdet ihr wob! erfabren, wer ich [&y, und [omft
micht. Quae latine ita (onant : Doffor vefter fum: Quem
[i me vecipiatis ; quis praeterea fim, [uo rempore audietis. At
vero quibus dicam; ndign eftis 5 [ repugnetis,  Secandum
hanc quoque Lutheri interpretationem nimios hiatus
verba graeca habent, (§.12.) Particula xai autem omni-
no abundat, ( §. 13.) Denique quis confiteri non cogatur,
verba graeca, fiin hunc feofum accipienda fint, non
{olum propter ellipfes, verum etiam proprer meusrum .
1, quod Lutherus per mafculinum reddi: , oblcurillima
furara? (§.17.) Lutherum defenfurus, verba eius pau-
lo aliter , quam ipfe facit, exponit Jo. GEorG. D ox-
scugvVS (0) hunc in modum : Primo fum id, gquod ha-
Genus toties docwi.  Praeter ea autem, quae ad vulgatam
& Lutheri verfiones iam monuimus, praefens cum ne-
niine tempus praetericum {ignificante loco praeteriti po-
itum effe fupponit. ( § L4, Plura pro Luthero legere
qui cupit, BaLTHAS RAITHIVM (p) adeat. Nos vi-

rl

(#) In annotationibus textui adiectis.
(0) Commentar. ad h. . p. 106g.

(p) Vindic, Verfionis Germ. B, Lutheri p. 423. 424. €d. Tubing, 1670,
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ri optimi interpretisque feliciffimi ‘exiftimationi  nihil
id detrahere cenfemus,fi eum hoc locohumani qnid paf-
lum efle confiteamur. N

§. XXXIV. Antequam fententias , quas admitti
pofle negamus , excutiendi finem faciamus, reliquum
eft, vt eorum quoque iniiciamus mentionem, qui Je-
{fum hac fua refponfione abftrufiffima Chriftianae fidei
myiteria exponere voluifie exiftimant, dicentem : Dexs
Jum, & Homo fum. Cyrillo expofitionem hanc ex Augu-
ftine adornatam praeter rem tribui monet STOLBERGIVS
() AvevsTinvs (r) ellipfi rem abfolui pofle credidit;
{1 verba miv &’pyoiv 1ta reddantur: Principium me (efle) cre-
dite, Sed plurium verborum duriorque haec ellipfis
eft, quam vt temeritatis abfolui poffit. (§. 12) Quare
Ambrofio, graccae linguae peritiori, non immerito vitio
vertit, Erasmvs, () quod hanc Auguftini, graecae lin-
guac 1mperiti, adoptauerit explicationem. Ex recen-
tioribus his iungimus aucorem anonymum in libro- Ber-
bin-freywilliges Heb-Opffer;(¢) qui hunc Chrifti verborum
fenfum exponit: Vos, me principium (nvwn) effe, credere
debetis s quoniam non folum ab orbis incunabulis fum loguu-
s, verum etiammum vt verbum fubflamiale loguor. Qui
fchediafma leget, nodos, quos foluere vult, arétius
netlere interpretem myfticum, & ex paraphrafte Hie-
rofolymitano Chaidaeo inane folatium petere, (§. 16.)
intelliget. Nos fane ferio eum egifle, perfuadere no-
bis non poffumus. Vere quidem StepHANVS LE Mov-

() E:t:ri:i‘tat. P. 255, 256,
(r) Vid. Tract. 38. in loann. Opp. Tom. I11. Part. 1], - 406» ed. Ants

Werp- 1700
(s) Vid. loc. §. 31 lit. h. cit.
(#) X1X. Beytrag, num, 4. p-846 818,
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NE. (2) 5 Ab analogia fidei, inquit, faltem non aberra-
v bit, qui dixerit; Dominum noflrum refponderes fe effe
o pxr o primogenitum DEI alludens ad locum Pro-
» #erb, VIIL ,, Plus vero ad genuinam effati facri in-
terpretationem requiritur, quam id, vt ab analogia fi-
dei nonrecedat. Aliam viam ingredirur (CogNELIVS

A LAPIDE (m)'qui acternitatem & Deum patvem per princi-

pium intelligens: ita aciem inftruit: Ego fum a principio
s 14 et ab aeterno, ideoque anse Abyabamum, vt ait ipfe v, 58,
o, Deus verus de Deo vero ,ideoque [um principiam temporis &
5y @eniac verum ommium, Qui tamen & loguor vobis,id efi,qui et-
,, iam hoc ipfum vobis amuncio, Lapideum Lapidis toetum
non miramur. Placuit is tamen SEBASTIANO SCHMI-
D10, () interpreti fagaciffimo; qui verba Chrifti con-
trouerfa ita reddit: Principium ( i, €. Deum patrem) guin
etiam , {iue nonme etiam vobss dico ; vnde vobis eft in proclius
noffe , quis ego fim, filius fiilicet povoyems & principiatum 1/-
lius. Quam interpretationem Jo. FEcuT1vS (¥ )
quoque & Jow. R Ernmarpvs Rvs (z)
ample€tuntur ; quorum hic purtat, nihil coatti autlonge
quacfiti in eaapparere, Attamen id difficultatis appa-
rec, quod particula $7: fuo loco non eft pofita. (3.24.)
Num porro haec particula permittit, vt interrogatiue

verba exponas ? Si vero enunciatiue, quid de particula
el

[«] Vid, eius in varia facra notas & obferuationes p. 452, ed, Lugd.
HE[‘- I'ﬁ'ﬂi,

[w] Vid. C >mmentar, in 4, Euangelia, adb, L Tom, IL p. 377
eds Antwerp. 1660¢ :

[«] In Diatribe de Cherubim & Seraphim p, 1g9-190.ed, 1696, in 12.
Item in paraphrafi ad Euangel. loann,ad h-l. p, g5, ed. Argen=

_ torat. 1699.
[¥] Philocalias Sacrae thefi ex theologia biblica 6, p.7. 8. ed. Roftoch.1708.
[#] Harmon, Euangel, Tom, 11, ps 442.443
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xai fiet 2 Quis denique Judaeus harioletur , Chriftum
deum principium appellantem, verba haec aliter,quam
de omnium rerum principio intelligi velle? En! terti-
um modum, quo , Chriftum de diuinitate fua loquio-
{tenfurus, fe expedire conatur Joun. HENRr1C. MALVS
r1L. (4) Verba eius apponemus, ,, Ommia pendent, in-
5> QUIt, ex cognitione eius, quod Chriftus fir v. 12. lux mundi,
s @b aeterno, eiusdem cum parre effentiae.  Quem feymonens
25 avvogantiae plenum exiflimantes Tudaei irvidentes quaerunt,

$U. 26 oU Tis cu; tune veueraes ille aeternus Deus,quiante o-

> mnia iam exflitit - Sed vefpondit Chriftus (xava) Ty apxnr
3y (S el ) 011 xaiNaha vuw. Tam ante rerum omnium prin-
s cipium fui id omme, quod balfenus wobis edifferui. Vocem
w apieHy non cenfeo aliter exponendam, quam per vniver[um
wovum foedus & imprimis a Iohanme [umityr,*  Haec il-
le. Ad quae monemus, ellipfin verbi fubftantiui
cum vtroque nominatiuo duriorem efle , nec faci-
le admittendam. (§.12.) Praeterca id,a cuius cognitione
omnia pendere vir doétifimus confitetur, cum ignariffi-
mis ignorabant Judaei, cum Chrifto difputantes. (§.23.)
Nec ex eo, quod fe lucem mundi eile dixerat; colligere
poterant,eum effe ab aeterno eiusdem cum patre eflen-
tiae. (§.29.) Potuiflent fortafle, {i ea fciuiffent, quac nos
ex primo Joannis euangelii capite didicimus. Multis au-
tem poft annis eademum {unt {cripta. Eaque in re omnes
illos, qui Chriftum de diuinitate fua hic loqui opinantur,
peccafle exiftimamus, quod ea Chrifti aduerfarios iam
tum {ciuifle fupponunt, quae illis poit eius in coelum re-
ditum demum innotuerunt. In cafflum autem Jefum haec
dicere volutfle, aut tam obfcure loqui, vt 4 praefentibus
intelligi nequiret, ftatuere non debemus. (§,17.) Agnouit

hoc

(a) loc. §, 23, lit. w, cit.

F
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hoc DorscHEvS, {b) fcribens : ,, Veteres a vnigate n-
5, terprete decepti putant ,  Chriffum hoc loco fe vocare princi-
,, pium. Salfe eos ridet RApHELIVS; (¢) qui »,n0m fane
»» Magis, inquit, bic Chriftus fe primcipium effe ait ,quam Liuius
> ex aede [acraaduocatum effe dicit concilinm, quando [cribis Lib.
, 1.C.6.EXTEMPLO ADVOCATO CONCILIO. Vi enim EXTEMPLOLA-
,, tinis notiffimam efft aduerbium, ita & Graecis THN APXHN.

§ XXXV. Cancellis iamiam egrefluri, nequid inta-
&um praetermittamus; viri maxime reuerendi M. Geor-
c1t CLemenTis Dravou (#) tribus verbis attingemus expos
fitionemy; quae haec eft: Omnino credere vos deces, quodcun-
que vobis dixerim,Scriptores graeci exteri verbis Ty Lpx Ny
hoc fenfu vtuntur. Pracferendus autem videatur inebraco-
graecis obuius fignificatus. (§.23.5.) Ellipfis maiori cum
circumfpectione fupplenda videatur. (§.12.) Denique Ju-
dacorum fannae (§.30.) refponfione acutiori erant re-
pellendae, Si Chriftus dixiflet: Quodcunque vobis discerin,
vobis eff credendum; refponfuri profeto fuiflent eodem,
quo antea farcafmo: Tume ille vir fis,cui coecafides fit adhiben-
da? Nibil eorum, quae dicis,credimus. ($ 28..)

6. XXXVLI. Sic longum dicendi campum, fententias,
quibus non fubfcribimus, enarrando, ement, profiteamur
tandem, quisnam, ex noftra fententia, horum verborum
fit verus & genuinus fenfus. Hunc effe aflerimus: 5 /um,
quem me effe iom antea dixi.Non {umus explicationis huius
orimi inuentores. Tam perfpicua enim Chrifti verba funt,
vt fieri non potuerit, quin verum eorum fen{um percipe-
rent multi. Adaliquos ramen {copulosimpegerunt pleri-
que. In tresabeunt partes ; illis per prrvivm, iftis per o-
VMININO, his per 1N pRINCIPIO verba THN APXHN exponen-

tibus
(¢) Commentar, ad h. . p.1068.

(¢) Annotat. ex Herodot. p. jo1.. It. Dedicat. p. 12. 13.

(d) Vid, Heflifch Heb Opffer Theologifchei und Philologicher An-
mer-

e e ————— -
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tibus. In primis Hveo GroTivseft; (¢)qu ita intelligit :
Primum boc fumsquoddy* dicovobis,1d eft; hocipfi um,quod me
hoc ipfo tempore efle dixi, id eft,lux mundi. Quaerenti,
cur quiprimum pra emiferit, nec fecundum aut tertinm addi-
derit: refpondet Grotius, ideofactum efle, uod, qui
multa de fe praedicare poflet, praeter id, quod dixerat, €0
contentuseflet. Nos vero Jefum talem refponfionem, pro-
pter tantos hiatus & apofiopefes obfcuriffimam futuram,
daturum non fuiffe, perfuafifimi fumus.  Pleri-
que, recentiorum praeprimis interpretumn, Td apxn Per;
ommino, fane, prorfusteddunt,hoc modo: Ommino({um 1d )
quod & loquor wobis :i,e, Onmino (fumis) quem me effe modo
dixi s nimirum lux mundi vel etiam: Certi/fime fum lux mun-
di & MefTias, fiue id credatis , fine minus ; Quod ipfum et-
iammum vobis dico.Ita poft Savom. Grassivm, (f)lor. Mi-
cuAELEM DILHERRVM, (¢) BALTHAS. STOLBERGIVM; (/) lOH.
MysaevM, (i) Jor. Henr. HoTTiNGERVM, (£) RHENFER-
pivm; (/) Hermannvu v, o, HaroT, (22) nuperrime
quoque JoH., CHRISTOPHORVS Worrrivs, (7) (Suae fa-
ne interpretatio Chrifti mentem ita bene expreflit, vt
non habeamus, quod ex hoc capite vitio ipfi demus.
Attamen is verborum wh apxsv fignificatus in N. T.

Nno-
merckungen, Gieflen, 1740. Num. "1. M. Georgii Clemen:
tis Draudii V. ). M. & Metropolitae Bidencopienlis kurtze
Anmerckung iber loh. V111, 25, pag: 313 - 319.

(#) Vid. Crit. Sacr. ad h 1. col. 177.

(f) Philolog. Sacr. lib. 111, Tra&. vy, Can; XVILI.

(2) Difputat, academ, T'om. L. p. 284. 285. ed. Norimb, 165z,

(h) Exercitat. Graec. ling. 1V, p,250-280.

(1) Introdu. in Theol. Part, I!. cap. V. Se€t. I. Thel. V. pag. 116.
ed. Jen. 1679,

(k] Vid: Wolfii Cur. Philolog. & Crit. in Euangel. pag. 89o.

({) Syn_tbg%m. Scriptorum de Stylo N. T. pag. 4c0. Citante Wolfie
ibid.

[m] Loc, § 22. lit. y. cit,

(m)” Cur, Philolog, & Crit; in _1v. Euangel, p. 892,
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nobis eft fulpeltus. (5. 22) Verbi fubftantivi cum v-
troque nominatiuo ellipfis fupponitur. [, 12.]- Effent

raeterea, quae aliquibus horum virorum, nonomni-
Eus, obiici poterant: quae vero filentio praeterimus,
Agmen tandem claudant , quibus verba T a'p-
X9 5 6b imitio, a principio, tam antea , fignificant
Primus eft Syavs INTERPRES: pony Yoo mvwm om
fam tum, com fﬂqm' vobiscum incipesem , (id di}:i..) Opti-
me, {1 ita verba elus interpretemur. Inepte enim ea
tranftulit de Dieu: Eriamfi effer, quod incepiffem logui ve-
biscum, Nec multo melius aln: Eram quod fum exor-
Sus Yogui vobiscum. Syri latus cingat Nonnvs PanoroLl-
TANVS; [/] qui hanc dedit paraphrafin:

Tis ob wenes, xal Xeigos aviaye. OTTE W b
'EE mipxlﬁ; Erijmr‘;nr.

Supple: sapiCw. Quis twes? Et Chriffus exclamaut: quod
wobis ab initio dixi. (iterum dico.) Verborum fenfus a
poéta rectius exprimi nequiuiffet.  Cuius auétoritate
permotus Treoporvs Beza (p) verba fic reddit: idguod
a principio dico vebis, Quali fcriptum eflet: & xai Tn»
oy xere vy~ Quem fequuntur MaTTHIAS FLA-
cvs; (¢) Georervs Cauxtvs, () CrrisT. Norpws, (s)
fo. Crericvs, (#) o, MarTiaNAEVS, (#) lac, ELsNERvVS,
(w) lon, Saveertvs, (x) lon. Henr. MicnateLss, (y)a-
hi plures. His accenlemus wverfines, gallicam Dauidis
Martinii & Anglicam, Wa: Ce que ge vous dis dés le com-

menie-

(o) In Metaphrafi Evangel. Joannis verfibus heroicis

[#] Loc. §. 23. lit. s, cit.

7] Clav. Script. col. 980 - g82. ed. Hafn. 1693,

I7] Loc. §.23. lit, u. cit.

{s] Loc. §. z3. lit. 1. cit.

{#) Harmon. Euangelic, p. 250,

(%) InEflay de Traduttion, p. 287. citanteWolfio, p. 89e
[w) loc. §. z4.lit. x, cit, p. 319 - 3212

[*] Loc: §. 27. lit. u. cit.

(v) Difp. de ufu LXX. Interpretum, § 11,
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mencemens.  Haec: Even the fame thar 1 faid unto you
from the beginming, Ita vero hi viri confpirant, vt cer-
to etiam modo diffentiant, diuerfos interpretationem
hanc cum graecis Euangeliftae verbis conciliandi mo-
dos quaerentes, Verumtamen eiusmodi elabendi ri-
mas inueftigarunt, vt eorum . veftigia tuto premere
nequeamus, Prout vnicuique vifum fuit, ellipfes fup-
plent, non fatis circumfpecte. Vel vnum vel. &, plu-
res particulas abundare exiftimant, Verborum me-
tathefes moliuntur, quas nimium ‘temerarias ducimus.
Denique practer omnem neceflitatem praefens Aara
per praeteritum reddunt. Sunt etiam inter eos, qui
rationes. cur verba ita reddant, non exponunt.

§. XXXVIL. lis igitur cum nos applaudamus, qui Je-
fum Judaeos iam amea fe dictorum , guod lux mundi fit,
memores efle iubere, contendunt; reliquum eft, . ve
oftendamus, quomodo difficultates , quas ita verba
explicantibus modo obiecimus ipfi, effugere lieeat.
Tisplicem monitrabimus viam, quarum gnaelibet fatis
commoda fit; le€oris arbitrio permiffuri,. quam ea-
rum ingredi malit, an nullam,  Primo enim nemi-
nem contradicentem nos habituros confidimus, fidi-
camus, principium dict pofle id, quod in principio fuis
dicum. Hinc reddere poflis:  Principium profedo eriam-
num dico vobss. 1d elt: Id quod in fermonis mei exordis
sam dixi, sterum vobis iterumque incuico, Non diffitemus
autem, quod vhum contra hanc expofitionem dici po-
teft, quod coniunctio 67+ fuo looo nen fit pofita, id
nos mouere, vt, eam deferentes, -pracferamas aliam.
lta igitur orationem emphatice elipticam fuppleri pol-
fe exiltimamus: (xata) T dpyr (EAdAN0R) 5, 70 %l
(vwv) rexe vgw. In principio (iam dixi,) guod nunc itz-
sum vobis dico, INe taﬂ];‘m durior ellipfis efle videatur,

3 fa
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fi verba 1)y ‘s integrum comma canftituere dican-
tur, hunc in modum- ellipfin rectius fuppleri cenle-
mus : (xata) r dexolr 6 U (Exdanoa), xai (o) Aera
vuiv. Quod iam antea (dixi,) iterum vobis dico. Veri-
tatis pracconem & Mefliam me effe dixi: idem iterum
dico. lam cogitate, quid proauis veftris, propter
prophetarum & veritatis contemtum euenerit. Eadem
vos, fi refragari perfeueretis, fata manent,
. XXXVIIl. Sic fingulis verbis natiuus fuus relin-
quitur fignificatus, (§. 16.) in quo partim & purioris
raeci fermonis feriptores & ebraeo- graeci| conipirant,
§.7.) partim in horum vfu (§. 5.) & ebraei fermonis
imitatione (§. 6.) acquiefci poteft. De vocibus Ty
o’pyy ex verisque exempla dedimus. (§. 23) Verbum
AaXewy dicendl ggniﬁcatum apud Ebraeo-Graecos habe-
re, oftendimus. (§. z7) Vox nulla abundat. (§. 13.)
Formarum permutationes nullas {fatcuimus, (§. 14.) Aa-
AG praefens eft, & pracfentem habet fignificatum, (§.
27.) Nulla durior verborum traiectio eft. (§.16.) Pro-
nomen §,% ipfe Johannes (§, 4.) nonnunquam poft-
onit, (§. 24.) At nimis multas explicatio noftra ha-
Eet ellipfes. ~ At vero perpaucas. Quippe ita fupple-
uimus omifla,vtjvel puero verbanon pofiint non inrelle-
€tu facillima effe.  Ceteroquin defe€tus praepofitio-
nis xx]e ellipfis non eft cenfenda, nifi forte elegantif-
fima (§. 11.) adeoque orationis potius ornatus, (§. 10.)
ad optimorum graccorum [criptorum imitationem. (§.
23) Neque-opus etiam erat aduerbium vy infererc; cum
xai per {e etiamnum vel iterum iam fignificaret. (§. 25.)
Non igitur nifi vnicum ¢Aa'Aqee Chrjltus reticuit; quia
roxime idem verbum fequebatur, —eleganter, (§- 1)
erum etiam emphatice, Ebracorum more, quorum

modulatio verborum paucitatem requirit. (5 m.)Chf:}i
ri-
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Chriftum pronunciantem audiuiffes, verbum deefle vix
animaduerfurus fuiffes.  Signa diftinétionis, vtpote re-
centiora, allegari contra nos non debent.  (§. 18.) Ex-
plicationem dedimus, quae fenfum verbis non infert,

ex illis eruit; quae nec ipfa obfcura eft. nectene-
brarum vel ambiguitatis verba anthentica accufat, (§,
17.) Refponfio haec Chrifto digna erat; nec meliar
aduerfariis eius dari poterat, (§. 28,) Apprime con-
uenit cum antecedentibus; nec quae fequuntur, vt-
pote quibus hic di¢ta demonftrantur, e1 repugnant.
(§. 20.) Jefum fe farcalmo intempeftine impetiifle,
non poterant non intelligere: Judaei; qui ipfi confi-
tebantur, eos, qu viris diinis & Mefliae fidem dene-
garent, non impune id facere pofle. (§. 30. 29.) De-
nique confentientes habemus #nrerpretem Syrum, qui
ceteros interpretes omnes auétoritate vinceit (§, 36.8.) &
ex veteribus Graecis Nownum Panopolitanum. (§. 36..9,)
Neque tamen ita nobis placemus, vt reétiora edoceri
recufemus.

8. XXXIX. Afpice igitur, homo proterue, Marthia
Knuzen, num mage fit noftrum penetrabile telum. Tu
fane aufu plane deteftando, ex huius effati obfcurita-
te, Jefu, quem Deum venerari nobiscum debebas, di-
uinam auctoritatem ludibrio exponere infelix es cona-
tus. (z) Ex quo eodem nos, pro viriam modulo,
difcuflis omnibus, quae oculis tuis vitio laborantibus
obuerfabantur, nebulis, Chrifti, tui vindicis, fummam
in refpondendo adftruximus  fapientiam. Neque ma-

gis

(z) Vid. Joh. Mitlaeus, in der Ableinung der auspelprengten ablcheu«
lichen Verleumbdung von der vermeinten gewiffener Secte,
pag.145: CitanteRulio, Harm, Evangel. Tom. L. p. 440,
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wis criticorum molefte feduloram artibus locus nofter
imdiget, qui in mendo non eft, hac arte, fi nmtetur,
Erudite ‘adalterandus, (§. 19.) Damnamus GRETSERI
() temerarium confilium, qui pro T o'poly NOMINA-
“tinum 5 <y, & NicoLavm ZeeervM [4], qui ¢ proam
felctibendurm effe duxit, Fruftra quoque, dummodo
‘bonae fidéi exemplatia fuffragentur, commodius legi
'}:_iuﬂf:: h &pxlr o xal Aarer vpiv EERASMVS fibi per-

uafit, [] Omnia reéte fe habent. Adeft veritatis, per-
{picuitatis, & emphafeos {ororium vinculum, Adeft
lux & veritas; quae vnice nobis facrorum monumen-
torum limpidifimos fontes vitamque acternam reclu-

dere poteft. Eft CurisTvs & manet, ~quem fe efle
dixerat, LVX MVNDLU
(@) vid. Stolberg. pag. 268. 269.

(¥) vid. Critic, Sacr, ad h, L. col, 167,
(¢) lbid, col. 16z.




